
%

%
%
%

∀∀

∀∀
∀∀
∀∀

31

31

31

31

72

72

72

72

31

31

31

31

‰ ιœ œ œ
To
Kai
To
kii

gia
nó
gia
my

se
mi
se
ro

‰ ιœ œ œ
∑

‰ −−œœ

œ œ œµ
mí
se
mí
diá

stin
i
stin
tou

œ œ œ
∑

˙

−œα œµ œ œ œ œ
pór
ma
pór
i

ta
ná
ta
pol

sou
sou
sou
lí

−œ œœ œ œ œ
∑

˙

œ œ œ
gia se

œ œ œ
∑

−œ

œ œα œœœ
mí mou

œ œœœœ
∑

˙

œ œ œ œ
To
Kai
To
kii

gia
nó
gia
my

se
mi
se
roιœ ‰ Œ

‰ ιœ œ œα
∑

- - - - - - -
- - - - -
- - - -
- - - -

-
-

%

%
%
%

∀∀

∀∀
∀∀
∀∀

72

72
72
72

31

31
31
31

7

œ œ œµ
mí
se
mí
diá

stin
i
stin
tou∑

œ œ œ
∑

−œα œµ œ œ œ œ
pór
ma
pór
i

ta
ná
ta
pol

sou
sou
sou
lí∑

œ œ
˙̇

œ œ œ
gia se

∑
œα œ œ

−œ

œ œα œ œ œ
mí mou

∑
˙
˙

˙

∑
˙
˙

- - -
-
-

-

Greece - Cyprus - To yasemi
Music by: traditional

©JHK2020

arranged by: JHK2020
Lyrics by:

melody

2nd voice

tenor/alto

bourdon

To giasemí stin pórta sou giasemí mou 2x
o, o, o, k’ írtha na to kladépso och giavrí mou

Kai nómise i maná sou giasemí mou 2x
o o o, pos írtha na se klépso och giavrí mou

To giasemí stin pórta sou giasemí mou 2x
o, o, o, moskovolá tis strátes och giavrí mou

ki i myrodiá tou i pollí giasemí mou 2x
o, o, o, sklavónei tous diavátes och giavrí mou
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2 Greece - Cyprus - To yasemi

To giasemí stin pórta sou giasemí mou 2x o, o, o, k’ írtha na to kladépso och giavrí mou

Kai nómise i maná sou giasemí mou 2x o, o, o, pos írtha na se klépso och giavrí mou

To giasemí stin pórta sou giasemí mou 2x o, o, o, moskovolá tis strátes och giavrí mou

ki i myrodiá tou i pollí giasemí mou 2x o, o, o, sklavónei tous diavátes och giavrí mou

this jasmine outside your door my jasmine i came to prune it
oh, my love and your mother thought that my jasmine i came to steal you
oh, my love this jasmine outside your door my jasmine has a great smell for passing wanderers
and its great smell my jasmine makes passers-by stay there like slaves oh, my love ©JHK2020


